Dodatok ¢. 1
k
Dohode o spolupraci
pri realizacii
Steel Park - Creative Factory
(dalej ,Dodatok*)

Amendment No. 1
to
the Agreement on Cooperation on
realization of
Steel Park - Creative Factory

(hereinafter “the Amendment")

uzavrety medzi zmluvnymi stranami:

Mesto KoSice

Sidlo: Trieda SNP 48/A
040 11 KosSice

ICO: 00 691 135

Zastupené: MUDr.Richard Rasi, PhD., MPH
primator mesta

Kontaktna osoba: Ing. Jozef Marko

(dalej ,Mesto*)

U. S. Steel Kosice, s.r.o.
Sidlo: Vstupny areal U. S. Steel
044 54 Kosice
ICO: 36 199 222
Zapisany v Obchodnom registri Okresného
sudu Kosice |, odd.: Sro, vl.&. 11711N

Zastupeny: David J. Rintoul
konatel spolo¢nosti
Mgr.Elena Petraskova, LL.M.
konatel spolo¢nosti
Kontaktna osoba: Ing. Jan Baca

(dalej ,USSK)

Mesto a USSK dalej individualne oznacované
aj ako ,strana“ a spolo¢ne ,strany*.

Oznacenia a definicie pouzivané v Dodatku
budud mat rovnaky vyznam, ako maju v
Dohode, pokial vyslovne nie je stanovené inak.

Concluded by and between the contracting
parties:

City of Kosice
Registered seat: Trieda SNP 48/A
040 11 KoSice
Company ID: 00 691 135
Represented by: MUDr. Richard Rasi, PhD.,
MPH
City Mayor
Contact person: Ing. Jozef Marko

(hereinafter referred to as “the City")

and

U. S. Steel Kosice, s.r.o.

Registered seat: Vstupny areal U. S. Steel
044 54 Kosice

Company ID: 36 199 222

Incorporated in the Company Register of

District Court KoSice |, Section: Sro, Insert Ne

11711 A/

Represented by: David J. Rintoul
Company Executive
Mgr.Elena Petraskova, LL.M.
Company Executive

Contact person: Ing. Jan Baca

(hereinafter referred to as “USSK")

Hereinafter, the City and USSK are individuahy
designated as “the Party” and collectively as
“the Parties®.

Designations and definitions used in the
Amendment will have the same meaning as
they have in the Agreement unless otherwi’e
stated herein.




PREAMBULA

Na =zaklade dohody medzi USSK, Mestom
a dalSimi  subjektmi  podiefajucimi sa na
realizacii Projektu vzniklo zdruzenie Steelpark -
Kreativna fabrika, so sidlom Letna 9, 040 01
Kosice - Sever, ICO: 45739404,
DIC: 2023631577, zapisané na Obvodnom
urade KoSice, Odbor V3Seobecnej vnutornej
spravy, ¢islo: ObU-KE-OWS4-2012/08905
(dalej ,Zdruzenie*). Clenmi Zdruzenia ku dfu
uzavretia tohto Dodatku su Mesto, Technicka
Univerzita v KoSiciach a Univerzita Pavla Jozefa
Safarika v Kosiciach.

Zdruzenie bolo zriadené pre Uucely obstarania
exponatov vybranych v sulade s Dohodou
v pripravnom §tadiu Projektu, ktoré Zdruzenie
nadobudne do svojho vlastnictva.

USSK nadalej
organizatne a
a  primarne

ostava subjektom, ktory bude
technicky zabezpelovat Projekt
formou  darovania  finanénych
prostriedkov a vecnych darov priamo alebo
prostrednictvom Nadacie U. S. Steel KoSice
Zdruzeniu sa bude podielat na financovani
Projektu v rozsahu a za podmienok uvedenych
v Dohode v zneni tohto Dodatku.

Na zaklade vyS$Sie uvedeného sa strany dohodli
na zodpovedajucich zmenach Dohody tak, ako
je dalej uvedené v tomto Dodatku.

Clanok |
Zmeny a doplnenia Dohody

Clanok \, bod
a nahradza sa znenim:

4. Dohody sa vypusta

Dohody sa rekonstrukcia
Nehnutelnosti bude povazovat za
ukoné&enu po splneni vSetkych poloziek
uvedenych v Clanku |, bod 2. Dohody, po
bezvyhradnej akceptacii zrekonstruovanej
Nehnutelnosti - priestorov pre ucely

Projektu zo strany USSK. Nasledne Mesto

a Zdruzenie podpisu protokol o umozneni

4. Pre GCely

PREAMBLE

Based on the agreement between USSK, the

City and other entities participating in the
realization of the Project, the association
Steelpark - Creative Factory has been

established, with its seat at Letna 9, 040 01
KoSice - Sever, ID No.: 45739404, Tax ID:
2023631577, incorporated in District Office
KoSice |, Department of General Internal
Administration, number: ObU-KE-OWS4-
2012/08905 (hereinafter “Association”). To the
day of the execution of this Amendment, the
following entities are the members of the
Association: the City, the Technical University
in KoSice and the University of Pavol Jozef
Safarik in Kosice.

The Association has been established for the
purposes of the acquisition of exhibits selected
in compliance with the Agreement in the
Project preparatory stage, which will become
the ownership of the Association.

USSK continues to be the entity which will
provide this Project with organizational and
technical assistance and by way of the
donation of financial means and material gifts
directly or through the U. S. Steel KoSice
Foundation it will take part in Project financing
in the range and under conditions stated in the
Agreement as amended by this Amendment.

Based on the aforementioned facts, the Parties
have agreed on corresponding amendments to
the Agreement as it is further stated in this
Amendment.

Article |
Changes and supplementations to the
Agreement

Article I, Item 4. of the Agreement is
cancelled and replaced by the following
wording:

4. For the purposes of the Agreement, the
reconstruction of Real Estate will be
considered completed after fulfilling of ail
items stated in Article |, Iltem 2 of the
Agreement after unconditional acceptance
of reconstructed Real Estate - space for the
Project purpose by USSK. Subsequently,
the City and Association will sign the



inStalacie  expozicie. Pisomny  protokol
musi obsahovat najma: oznacenie
priestoru na inStalaciu, termin zacatia
a ukonc&enia inStalacie, popis  stavu
priestoru pre Gcely Projektu, vyjadrenie
USSK a Zdruzenia ku splneniu poziadaviek
pre ucCely Projektu, v pripade vad
a nedorobkov nebraniacich Projektu tiez
ich popis a zavazny datum ich odstranenia
zo strany Mesta, podpisy zastupcov Mesta
a Zdruzenia. Sucastou protokolu bude aj
vymedzenie prav a povinnosti Mesta
a Zdruzenia v suvislosti s inStalaciou
Projektu a podmienky inStalacie vSetkych
exponatov v ramci Projektu.

Clanok I, bod 6, pismeno c¢) Dohody sa
vypusta a nahradza sa znenim:

c) v pisomnej forme akceptovat alebo
v pripade nedostatkov odmietnut
akceptéaciu zrekonStruovane;j
Nehnutelnosti pre ucely Projektu,

Clanok Il, bod 3, pismeno f) Dohody sa
vypusta a nahradza sa znenim:

f) prostrednictvom Zdruzenia, ktoré bude
objednavatefom a nasledne vlastnikom
fyzickych exponatov, zmluvné
zabezpecenie zhotovenia exponatov
a prava Zdruzenia nakladat, disponovat
a manipulovat s exponatmi po dobu
dalSieho trvania Projektu v dizke pat (5)
rokov od ukonéenia inStalacie expozicie,
vratane, ale nie len, oSetrenia autorskych
prav autorov exponatov (diel) a inétitucii,
% ktorych vznikaju zamestnanecké
diela,

Clanok I, bod 5 Dohody sa vypusta
a nahradza sa znenim:

5. Aktivity a zodpovednosti USSK pri realizacii

Projektu budu ukoncené ukonéenim
inStalacie  expozicie. Vlastnikom expozicie
bude Zdruzenie. Spbdsob nasledného

prevadzkovania expozicie bude dohodnuty
medzi Mestom a Zdruzenim, a pokial
nebude medzi tymito stranami dohodnuté
inak, Mesto garantuje prevadzkovanie

protocol allowing the exhibition installation.
The written protocol shall contain mainly:
designation of the space for installation, the
date of commencement and completion of
installation,  description of the space
condition for the purpose of the Project,
USSK’'s and Association’s opinion  with
respect to the fulfillment of requirements for
the purpose of the Project, in case of
defects and backlogs non-restraining the
Project also their description and binding
date of their removal by the City, signatures
of the City and Association representatives.
The specification of City’s and Association’s
rights and duties in connection with
installation of the Project and the conditions
of installation of all exhibits within the
Project will be also a part of the protocol.

Article I, Item 6, letter c) of the Agreement
is cancelled and replaced by the following
wording:

c) to accept in written form or in case of

shortcomings to refuse the acceptanne
of reconstructed Real Estate for the
purposes of the Project,

Article I, Item 3, letter f) of the Agreement
is cancelled and replaced by the following
wording:

f) through the Association that will be an

ordering entity and afterwards an owner
of physical exhibits, contractual
securing of preparation of exhibits and
the right of the Association to ftreat,
dispose and handle with exhibits for a
period of further duration of the Project
in length of five (5) vyears from
completion the exhibition installation,
including, but not limited to, treatment
of author’'s rights of authors of exhibits
(works) and institutions in which the
employee works are created.

Article I, Item 5 of the Agreement is
cancelled and replaced by the following
wording:

5.

Activities and responsibilities of USSK
during Project implementation will be
completed by the completion of exhibition
installation. The Association will be an
owner of the exhibition. A method of the
subsequent exhibition operation will be
agreed to between the City and the
Association, and unless otherwise agreed



Nehnutelnosti R Projektu  podla  zasad
stanovenych v Clanku Ill tejto Dohody.
Clanok Il
Zaverec¢né ustanovenia Dodatku

1. Ostatné ustanovenia Dohody ostavaju
v platnosti bez zmeny.

2. Dodatok nadobuda platnost dfiom jeho
podpisania stranami. Vsetky aktivity,
vykonané stranami v suvislosti s Projektom
odo diia vzniku  ZdruZzenia do dfa

podpisania Dodatku sa povazuju za aktivity
vykonané na zaklade a v sulade s touto
Dohodou v zneni tohto Dodatku.

3. Dodatok je vyhotoveny v dvoch rovnopisoch,
po jednom pre kazdu stranu.

slovenskom
sporu je

4, Dodatok je vyhotoveny v
a anglickom jazyku, v pripade
rozhodujuca slovenska verzia Dodatku.

those two parties, the City
guarantees the Real Estate and Project
operation according to the principles
stated in Article Il of this Agreement.

to between

Article Il
Final provisions of the Amendment

1. Other provisions of the Agreement remain
in force without changes.

2. The Amendment becomes valid on the
day of its signing by both Parties. All
activities performed by the Parties in
connection with the Project as of the date
of the establishment of the Association up
to the day of signing this Amendment are

considered activities performed on the
basis and in compliance with this
Agreement as amended by the
Amendment.

3. The Amendment is made out in two equal
copies, one copy for each Party.

4. The Amendment is made out in the
Slovak and English languages. In case of
diSpute, the Slovak text of the Amendment
prevails.

KoSice, dna/dated

Kosice, dna/dated 8. MAR. 2013

Za/On behalf of U. S. Steel KoSice, s.r.o.

Za/On behalf of the City of KoSice

19-2-13
David J. Rintoul

Konatel spolo¢nosti Company Executive

Mgr.Elena Petraskova, LL.M.
Konatel spolo¢nosti/Company Executive

MUDr. Richard Rasi, PhD., MPH
Primator mesta/City Mayor




